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DE

AT

CH

Montageanleitung
Indach-Montage einreihig

(3)

Falz-Ziegel
für Hochleistungs-Sonnenkollektoren F3-1, CFK-1

GB
Installation manual
Roof integration, single-row

(4)

Interlocking tiles
for high-performance solar collectors F3-1, CFK-1

FR
Notice de montage
Montage dans toits sur une rangée

(5)

Tuiles à emboîtement
pour des capteurs solaires à haut rendement F3-1, CFK-1

IT
Istruzioni di montaggio
Montaggio ad incasso a una fila

(6)

Tegole marsigliesi
per collettori solari ad alte prestazioni F3-1, CFK-1

ES
Instrucciones de montaje
Integrado en el tejado en una fila

(7)

Teja de encaje
para captadores solares de alto rendimiento F3-1, CFK-1

PL
Instrukcja monta u
Jednorz dowy montaż w dachu

ż
ę

(8)

„Dachówka zak adkowa”
do kolektorów s onecznych wysokiej mocy F3-1, CFK-1

ł
ł

BE

NL
Montagehandleiding
Montage in het dak, enkelrijig

(9)

Pannen met sluiting
voor de high performance zonnecollectoren F3-1, CFK-1

RU
Инструкция по монтажу
Монтаж вровень с кровлей

(10)

азовая черепица
для высокопроизводительных солнечных коллекторов
F3-1, CFK-1

П

RO
Instruc7iune de montaj
Montaj în acoperiș pe un rând

(11)

7igl profilată
pentru colectoare solare de înalt performan9ă F3-1, CFK-1

ă

ă

HU
Szerelési útmutató
Egysoros Indach szerelés

(15)

Hornyos cserép
nagyteljesítmény napkollektorok részére F3-1, CFK-1ű

BE

HR
Upute za montažu
Jednoredna montaža

(16)

Falcani crijep
za visok u inak solarnih kolektora F3-1, CFK-1č

SK
Návod na montáž
Montáž do strechy v jednom rade

(17)

Drážková škridla
pre vysoko výkonné solárne kolektory F3-1, CFK-1

CZ
Montážní návod
Montáž do střechy v jedné řadě

(20)

Drážková taška
pro vysoce výkonné solární kolektory F3-1, CFK-1

EE
Paigaldusjuhend
Katuse sisse paigaldamine, üherealine

(14)

Soonega kivid, omavahel hambuvad
suure võimsusega päikesekollektori jaoks F3-1, CFK-1

GR
Ο
Τ

δηγίες συναρμολόγησης
οποθέτηση εντός της στέγης σε μία σειρά

(13)

εραμίδια με δίπλωση
ια ηλιακούς συλλέκτες υψηλής απόδοσης F3-1, CFK-1

Κ
γ

LV
Uzst dī anas instrukcija
leb vē ana jumt

ā
ū ā

š

š

(19)

Rievainie daksti i
augstas veiktsp jas saules paneļiem F3-1, CFK-1

ņ
ē

LT
Montavimo instrukcija
Montavimas   stogą vienoje eilėje

(12)

erpės su užraktu
didel s galios saulės kolektoriams F3-1, CFK-1

į
Č

ė

TR
Montaj k lavuzu
Tek s ralı çatı içi montaj

ı
ı

(18)

Marsilya kiremit
yüksek performansl  güneş kolektörleri için F3-1, CFK-1ı

WOLF GMBH / POSTFACH 1380 / D-84048 MAINBURG / TEL. +49.0. 87 51 74- 0 / FAX +49.0.87 51 74- 16 00 / www.WOLF.eu

DK
Monteringsvejledning
Tagintegreret montering (1 række)

(21)

Fals-tegl
til højtydende solfangere F3-1, CFK-1

CZ

DK

BG Ръководство за монтаж
Монтаж в покрив едноредов

(22)

игли с фалц
а високоефективни слънчеви колектори F3-1, CFK-1

Ц
з
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Upozorn níě
Pozor!
Při nedodržení tohoto požadavku může dojít k poškození střešního pláště. Při montáži
plechových dílců do střechy dodržujte pokyny návodu k montáži pro ploché kolektory Wolf.

Veškeré rozměry uvedené v montážním návodu jsou orientační hodnoty. Ty se mohou v závislosti
na kvalitě střechy měnit (např. vzdálenost střešních latí apod.).

!

P íprava střechyř Z bezpečnostních důvodů musejí být pod plochou kolektorů podle směrnice pro
pokrývačské práce překrývající se vrstva fólie s otevřenými póry nebo jiný vhodný
materiál tak, aby bylo zabráněno pronikání vlhkosti do budovy při
případných netěsnostech. Tato vrstva musí být vyvedena do okapu!

Střecha musí být připravena podle zobrazení.
Kolektorové pole musí být orientováno rozměrově / symetricky do krokví (v závislosti na
provedení střechy), tzn. spodní montážní lišta (lišty) musí být orientována směrem
ke krokvím (v závislosti na provedení střechy).

Před zahájením montáže musíte zkontrolovat sklon střechy (20° - 60°). K zajištění správné
montáže musí být plocha střechy po obvodu v dostatečné vzdálenosti odkryta.
Doporučujeme pro každou sadu 2 ks použít 3x krokev a pro každé rozšíření 2x krokev
(viz obrázek). Pokud je to nutné, instalujte měnič!
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A
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D

1 2 3 4 5 6 7 8 9 10

A 1,1 2,23 3,36 4,49 5,62 6,75 7,88 9,01 10,14 11,27

B 1,34 2,47 3,6 4,73 5,86 6,99 8,12 9,25 10,38 11,51

C 1,45 2,58 3,71 4,84 5,97 7,1 8,23 9,36 10,49 11,62

D 1,64 2,77 3,9 5,03 6,16 7,29 8,42 9,55 10,68 11,81

E 2,1 2,1 2,1 2,1 2,1 2,1 2,1 2,1 2,1 2,1

F 2,65 2,65 2,65 2,65 2,65 2,65 2,65 2,65 2,65 2,65

Maße in m

max. 80cm
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Pos.

1 1
2 1
3 1
4 1
5 1
6 1
7 1
8 1
9 1 1

10 1 1
11 1 1
12 1 1
13 1 2 1
14 3 5 3
15 1 2 1
16 2 2
17 2 2
18 M 4,5x35 3 3

19 M 4,0x10 5 7 3
20 7 9 2
21 2 2
22 1 1 1
23 3 3 3
24 M 8x100 5 7 9
25 2 2
26 2
27 2
28 M 8x20 3 5 3
29 M 8x35 3 5 3
30 M 8 3 5 3
31 M 5x60/35mm 13 16 13

32 M 5x100/60mm 3 4 3

33 1 1

34 1

35 Bit-TX20 1 1 1

36 Bit-TX40 1 1 1
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